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Knrouosi cnosa: xyoooichitl HesepOanbHe crinkyBaHHS Halla€ MOXKJIMBICTH JIIONSAM TepedaBaTH 3HAYHHMA
OUCKypc, HegepOanvbHa oOcsar iHdopmalii, IO M03BOJSAE PO3MISIATH WOTO SIK HEBiA €MHHHA 1
KOMYHIKayis, npazmamudui piBHONpaBHUN MOpsAA 13 BepOAJbHUM CIIIKYBAaHHSM KOMIIOHEHT aKTy
Qynxyii, maxecuxa, 0omux. KOMyHiKanii.  YHIBEpCalbHICTh  HEBepOaJIbHOTO  CHUIKYBaHHA, iloro

HOCTilHICTh 1 HasIBHICTh Y MPAKTUYHO OyAb-sKiit cepi MiSUIBHOCTI poOIsATH
Horo BUpIIIAIBHUM K y JKHUTTi, TaK 1 B XyHOXHIH JiTeparypi, OCKIIbKH
aBTOPH OCTAHHBOI IMITYIOTh y CBOIX TBOpaxX KOMYHIKAI[il0 B pPealbHOMY
*UTTi. KookeH Bupa3 o61udust Ta KOXKEH JKECT CIPUSIOTH Iepesiadi 3araibHOro
3MICTy BHCJIOBIIIOBAaHHS, a OTXE€, MOXHA CTBEP/DKYBaTH, IO MOBa Tija
CYIPOBOJIKY€E KOKEH MOBJICHHEBUH aKT, 1, IKII[O HABITH JIFOMUHA HE TOBOPUTH,
ii HeBepOanbHA MOBEAIHKA MOCTIHHO mepenae iH(opMaito, ika MOXE MaTH
CeHC. Y Cy4YacHUX AOCHIDKCHHSAX NMPOCTEXYETbCS TEHJICHIS [0 PO3IIISLY
HeBepOaNnbHUX CKJIQJHHUKIB KOMYyHiKamii $SK (yHKLIIOHANbHO HEOOXiTHUX
KOMITOHEHTIB XyIOXHBOTO TBOPY. JlOTHK € NMEepPBUHHUM 3aCO00M PO3yMiHHS
CBITY uepe3 (pi3MUHUIf KOHTAKT i3 HUM, 1110 3a0e31euy€eThest AU epeHiHoBaHUM
XapaKTepoOM TAKTHIBHOI MOJANBHOCTI, SIKY BHM3HAUaeMO SIK IEPLENTHBHY
CUCTEMY, OIOCEPEIKOBaHY WIKIPHOK Ta KIiHECTETHYHOW aepeHTHUMH
cybcuctemamu. Y XOAi JOCHIPKEHHS BHUALICHO INICTh TNParMaTUYHUX
(yHKIIi} HOMIHAIIHM TOTHKY B KOMYHIKATHBHOMY aKTi: IeHKTUUHY, aJallTHBHY,
PETYISTUBHY, EMOTHBHY, JUIOKYTHBHY il KOTHITHBHY. [leMKTHUHA (yHKIIis
TaKeCUYHUX HOMIHAI 3IIHCHIOETBCA B COIIAbHOMY, IPOCTOPOBOMY
i ocobucTicHOMy ITaHax AEHKCHCY; aJanTHBHA (yHKLiS HOMIHAIIH Ha
MIO3HAUCHHS TAKTHJIBHOI MOBEIIHKM IEPCOHAXA PEai3oBYETHCS HIIIXOM iX
3[aTHOCTI BHPAXaTH TiNECHI MOTpeOM KOMYHIKaHTa; PETyNATHBHA (YyHKIis
BUSIBIIETBCS. B 3aTHOCTI TAKECHYHUX HOMIHANIi KepyBaTH JHUCKYPCOM
Ha (pa3ax BCTAHOBJICHHS, MIATPUMKH W PO3MHUKAHHS KOMYHIKaTUBHOTO
KOHTAaKTy XyHAOXKHIX IIEPCOHAXIB; E€MOTHUBHA (DYHKISI PO3KPUBAETHCS B
iXHbOMY IIOTCHLIaNi MeperaBaTH TeJOHIYHE eMoLiifHe 3a0apBiICHHS Ta
iHTeHCH(]iKyBaTH EKCIUIIKOBaHI BepOanbHO EMOIliifHI BHSBH; UIIOKYTHBHA
(YHKIIST BU3HAYA€THCSI iXHBOIO 3JATHICTIO pealli3oByBaTH IparMaTHYHUH
3MICT, HepeyciM TUPEKTUBHOIO W EKCIPECHUBHOTO XapaKTepiB; KOTHITUBHA
(byHKIIiS TonArae B TOMY, IO HOMiHAIlii CTAIOTh iHAMKATOPAMH TMi3HABAIbHOI
Ta IHTENEKTYaIbHOI iSUTBHOCTI XyJJO’KHBOTO MEPCOHAKA.
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Nonverbal communication enables people to convey a significant amount of
information, which allows them to be considered as an integral and equal,
along with verbal communication, component of the communicative act. The
universality of nonverbal communication, its permanence and presence in
almost any field of activity make it crucial both in life and in literature, as the
authors of the latter in their works imitate communication in real life. Every
facial expression and every gesture help to convey the general meaning of
the utterance, and therefore, it can be argued that body language accompanies
every speech act, and even if a person does not speak, one’s nonverbal behavior
constantly conveys information that may make sense. In modern researches,
there is a tendency to consider nonverbal components of communication as
functionally necessary components of a literary work. Touch is the primary
means of understanding the world through physical contact with it, which is
provided by the differentiated nature of tactile modality defined as a perceptual
system mediated by skin and kinesthetic afferent subsystems. The study
identified six pragmatic functions of touch nominations in a communicative
act: deictic, adaptive, regulatory, emotional, illocutionary and cognitive. The
deictic function of tacesic nominations is performed out in the social, spatial
and personal plans of deixis; the adaptive function of nominations to denote
the tactile behavior of the character is realized through their ability to express
the bodily needs of the communicator; the regulatory function is manifested
in the ability of such nominations to manage the discourse in the phases of
establishing, maintaining and opening the communicative contact of literary
characters; emotional function is revealed in their potential to transmit hedonic
emotional coloring and intensify verbally expressed emotional manifestations;
the illocutionary function is determined by their ability to realize pragmatic
content, primarily of a directive and expressive nature; cognitive function is
justified by the fact that such nominations become indicators of cognitive and
intellectual activity of the literary character.

MocTranoBka npodaemu. CydacHi ICHXOJIOTiYHI
HAyKH CTBEPKYIOTh, WO JIOAH OTPHUMYIOTH YCHO
mame 10% iadopmanii; iHmi 90% HamxodsTh depes
HeBepOanbHi 3Haku [1, ¢. 14]. HerepOasibhe crii-
KyBaHHS JI03BOJISIE JIFOISM TepeaBaty iH(popMallito
Mpo CBOI CTaTycH, €MOIlii; BUKOPUCTOBYETHCS IS
nepeiadi 3roy, BCTAHOBJICHHS 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY,
IO PEryJitoe MOTIK KoMmyHikailii. HeBepOanbHe crini-
KyBaHHSl yHIBepcajbHE, MOCTiiHE Ta € YacTHHOIO
MPAKTHYHO OY/b-SIKOT JIFOACHKOI MisibHOCTI. Takum
YUHOM, HeBepOalbHE CIHIJIKYBaHHS CTa€ BHpIIIallb-
HUM SIK Y pealbHOMY JKHUTTi, TaK i B XyJAOXKHi JiTepa-
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Typi, OCKUIBKH XY[IOKHS JIiTeparypa iMiTy€e peasibHe
M1KOCOOHCTICHE CITIIKYBaHHS.

K. CypkeMI CTBEpIKYE, 1110 KOXKEH BUPA3 O0IHIYS
Ta JKECT CIPUAIOTh Mepenadi 3arajbHOro 3MicTy
BUCIIOBITIOBaHHSI. TakuM YWHOM, MOBa Tijla CYIpo-
BOJKYE KOXKEH MOBJICHHEBUH aKT, 1, SKIIO HAaBITh
JIIONMHA HE TOBOPHTH, 1I HEBepOaJbHA IOBEIHKA
MOCTIMHO Tiepenae iH(OpMaIlilo, sfKa MOXE Maru
ceHc [2]. HeBepOasibHe CHINKYBaHHS CKIaJa€ThCs 3
YCIX MOBiIOMJIEHB, KPiM CIIiB, 5IKi BAKOPHCTOBYIOThCS
B CIUIKyBaHHI. B ycHIl koMyHikamii Taki CHMBO-
JYHI TOBIJOMIIEHHS TEPEAaloThCsl 32 JOTOMOTO0
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IHTOHAIIl, TOHY TOJOCY, IOCTaBH TiJa, XKECTiB Tila,
MiMik# a0o may3 [4].

Hacnpagni HeBep6aJ‘[LHe CIIKYBaHHS TEeperye
BepOaIbHOMY, OCKUIBKH JIFOMU ITOKJIAJAIOThCS Ha
HeBepOaIbHI 3HAKH SIK 3aCO0M KOMYHIKaIlii i3 caMoro
HapomkeHHs. llle 1o Toro, sk peueHHS BUMOBIISI-
€ThCS, TIEBHA iH(OpPMAIlis TepeaacThCs 3a JIOTIOMO-
TOI0 JKECTIB TiJa MOBII Ta BHpa3iB oOMAYYsA, SKi
3[IAI0THCS TOCTOBIPHUMH, OCKIIBKH BOHH MTEPEBAYKHO
HECBIIOMI ¥ HAJIEXKATh OO MTOBCIKIECHHOI ITOBEIIHKH.
Jlromu BBaXarOTh, IO HeBepOalbHI 3HAKK MIMPIII,
TOMY BOHH CXWJIbHI BIpUTH HEBepOAIbHUM 3HAKaM
Oinmpine, Hix BepOanbHUM. 3a cioBamu K. beccow,
JIIOIA HAMAaraloThCsl OCMUCIIATH HeBepOAIbHY IMOBe-
IIHKY 1HIIWX, HAaJIAal04d CEHCY TOMY, II0 BOHHU CITO-
CTepiraroTh B iX HeBepOanbHii moseminmi [3]. OTxe,
TaKi CUMBOJIIYHI ITOBiJOMJICHHS HOIIOMArarOTh YUTAa-
YeBi IHTEpPIIPEeTyBaTH HaMipH MEepPCOHaXa-oparopa, i
[le BKa3y€ Ha BaXJIMBICTh HEeBepOaIbHOI KOMYHiKa-
ii 7S TITyMadeHHsl 3aralbHOTO 3MICTY XYIOKHBOTO
TBODY.

KomMyHikaTuBHO-TIparMaTHYHUA  acTeKT  JTOCIi-
JOKeHHST HOMIHAIii NOTWKY MOBIA Tependavae
BHBYCHHS iXHBOTO (PYHKI[IOHATHLHOTO TOTEHINANy B
pamMKax XyIOXXHBOTO TUCKYPCY, a TAKOXK BUSBICHHS
MparMaTuyHoi crenu(iku HOMIHATUBHOI perpe3eH-
Tallii TAKTHJIHFHOI TTOBEIHKA KOMYHIKaHTIB, 110 pea-
J3YIOTh Pi3HI CTHJII CIITKYBaHHS.

V ramy3i HeBepOamiCTHKH 3Ha4YHA KUIBbKICTh Hay-
KOBHUX JOCII/PKEHb TPUCBAYEHA aHaNI3y (YHKIIIO-
HaJBHOTO TIOTEHIlialy HeBepOalbHUX 3HaKiB [4; 5;
6; 7]. Y cyyacHHUX AOCHIIKEHHSX IMPOCTEKYETHCS
TEHJICHIIIS 10 PO3IVISAY HeBepOaThbHUX KOMITOHEHTIB
KOMYHiKaIlii 1K (pyHKI[IOHATbHO HEOOXiTHUX KOMIIO-
HEHTIB XYIOKHBOTO TBOPY. 30KpeMa, yBary IpuBep-
Ta€ TAaKTUWIbHUI KOMIIOHEHT [8], 110 BU3HAYAE AKTY-
ANBHICTh TEMH JTOCII[KSHHS 3 OTVISAy Ha BAXKIIUBICTh
TaKTUJIBHOTO aCIeKTy KOMYHIKaIlii, HOro MOXJINBiCTh
repeaBaTi €MOIIiiHI CTaHW TEePCOHAXKIB, a TAKOK
HEIOCTAaTHBOI pO3pOOICHOCTI MuTanHs [7].

Mera ii 3apanaHHs crarri. MeTolo MmpoBeneHHs
JMOCII/PKEHHS IIOCTa€ BUBYCHHS IparMaTuyHHUX
(GyHKIIH TakeCMYHMX HOMIHALIM B aHIJIOMOBHOMY
XyIOKHBOMY AHMCKypci. JloCATHEHHS MeTH poOOoTH
nependayae BUKOHAHHS HU3KU 3aB/IaHb:

1) cxapakTepu3yBaTd KOMYHIKaTUBHY CKJIAJIOBY
YaCTHHY CITiJIKYBaHHS;

2) BU3HAYUTH OCOOIMBOCTI BUKOPUCTAHHS HEBEP-
0anbHUX 3ac00iB KOMYHIKAIIiT;

3) okpecnuTH mparMarudHi QyHKUii TaKeCHYHUX
HOMIiHAaIlill B aHIJIOMOBHOMY XYJOKHBOMY JHCKYPCi.

IIpenmer Ta 00’exkT mocaimkenHsi. IIpenme-
TOM JTOCHI/DKEHHSI TOCTAlTh (DYHKINII TaKeCUYHHX
HOMIHAIli/l B aHTIOMOBHOMY XYJI0)KHBOMY JAHCKYPCI.
OO0’€eKT MOCHIIKEHHS — TaKECHKa B aHTJIOMOBHOMY
XyIO)KHBOMY THUCKypci W MoOBHI 3acoOu ii Bupa-
KCHHS.
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Buxkiaa ocHoBHoro marepiaay. KomyHnikarnuHa
CKJIaJ0Ba YacTHHA CIIJIKYBaHHsS TIiCHO TOB’s3aHa 3
oOmiHoM iH(opMalii, mpoTe He MOKe OYTH BUUEPITHO
po3kpuTa 3 OOKy iHopmaniiiHoi Teopii. Chiiky-
BaHHA — II€ HE TUIbKU MPUHOM 1 mepenada iHpopma-
1ii, a ¥ CTOCYHKH MPUHANHMHI IBOX 0Ci0, Jie KOXKHA €
aKTUBHUM Cy0’ekToM B3aemomii. Kpim oOminy iHdOp-
Malli€lo BigOyBaeTbCsl Opi€HTALsl HAa iHIIOTO, TOOTO
aHaJi3ylOThCSl MOTHBH, LiJIi, YCTaHOBKH 00 €KTa
iHpopmanii (iHmoro cy0’exra). B axti mikocoOu-
CTiCHOI KOMYHiKalii BaXKJIMBY POJb Bilirpae 3Hady-
micTh iHpopMalii, nparHeHHs cpuiiMarH ii 3araib-
HUM 3MICT. 3aBJsKM 3HAKOBiM CHUCTEMi MapTHEpHU 3i
CHIJIKyBaHHS BIUIMBAIOTh OJMH Ha OXHOro. BogHo-
yac e(eKTHBHICTh KOMYHIKaLii 3aJIeXKHUTh Bill MipH
BIUIMBY, TOOTO WIETHCS MPO 3MiHY THUILy BiTHOCHH,
110 CKJIAJIMCS MK KOMyHiKaTopami [9, c. 49].

3a tBepmxenHsam JI.B. Kosspesuu, ninecnpsimo-
BaHe MepeHeCceHHs iHpOopMaLii Bil OJHOTO y4acHHUKa
B3a€MOJIT 710 1HIIOTO MOKe 3/ilCHIOBaTHCS Oe3moce-
PEeOHBO Y BUDVIALL iMITyJbCy ab0 OMOCEPEeNKOBAHO Y
BUDIVISAJI KOMIUIEKCY CHTHAJIIB, IO HECYTh MOBiJOM-
JICHHSI TIPO LI0-HEOYAb Ta OPi€HTYIOTH CIPUIMAIOuy
cUCTeMYy IOJIO iX ceHey ¥ 3HaueHHs [10, c. 61].

e na moyarky XX CTONITTS aHIMIHCHKUH (i3i-
onor Y.C. IllepiHITOH yCTaHOBUB, IO LIEHTPaIbHA
HEpBOBa CHCTEMa JIIONAWHU (QYHKIIOHYE 3a «IPHUH-
oUIoM Jidku». OCKUTBKH KiJIBKICTh 4yTTEBUX Hep-
BiB 3HAYHO nepeBuulye PYXOBi HEpBH, TOMY KiJlb-
KICTh IMITyJBCIB, SIKIi HaAXOAATH A0 IEHTPAIbHOI
HEPBOBOI CHCTEMHU IIOAMHHU, 3HAYHO TIepeBa)kae
MOJKJIMBOCTI SIKICHO Pi3HHUX peQUIEKTOPHUX BiAIo-
BiJleH, TOOTO iX MOBHOTO BepOANILHOTO BHUPAXKCHHS
[11, c. 100].

3a 10.JI. TpodimoBUM, KOMYHIKallilHUH MpoO-
LEC peati3yeThecsl 3a JOMOMOTOI0 MEBHHUX 3aC00iB —
3HAKOBUX CHUCTEM. 3a KPHUTEPiEM 3HAKOBHX CHCTEM
MOXHa BHIUINTH HeBepOaibHEe W BepOalibHE CIIiJI-
kyBaHHsI [12, ¢. 156]. V nporieci KoMmyHikallii HeBep-
OanbHI 3ac00M BUKOHYIOTH (DYHKIIIT CyIpPOBOIKESHHS,
[MCWIEHHSA Ta 4YaCTKOBOIO a00 IIOBHOI'O 3aMIIECHHS
BepOaIbHOTO MOBIOMIICHHS. BojHOYac BOHU 10TIOB-
HIOIOTh 3MICT BUCJIOBJICHHS, MiJKPECIIOIOTH 0C00-
JMBO BaXKJIMBI MOMEHTH CIJIKYBaHHS, KOHTPOIIO-
I0Th 1 PeryjiroTh Mpolec KOMYHiKalii, a 1HKOJIH
MOBHICTIO  3allepeuyioTh CIIOBECHY iH(OpMaIio
[13, c. 169]. Taky nymky miarpumye i FO.JL. Tpodi-
MOB, BKa3ylo4d Ha TOH (akT, 110, Xoua JIFOIU IEBHUM
YHMHOM KOHTPOJIIOIOTH CBOE MOBJICHHS, MOYKHA ILJIS-
XOM aHali3y MIiMIiKH, )KECTiB, IHTOHAIII] OI[iIHUTH Mpa-
BUJIBHICTb, IIMPiCTh MOBHOI iHpopManii [12, c. 158].
Hamnpuknaa, Ko ciBpo3MOBHHUK TOBOPUTH ONTHE, a
MiMiKa, )KECTH CBiIYaTh MpO iHIIE, TOOTO BepOabHi
i HeBepOalbHI CHUTHANM HE KOTEPEHTHIi, MOPYIUIY-
€TBCS KPUTEPi ICTHHHOCTI, MOXXHA NPHUITYCTHUTH,
[I0 MOBEIb LIOCh MPUXOBYE ab0 MPOCTO TOBOPUTH
Hemnpasay [14, c. 74].

ISSN 2414-1135



94

3a O.0. JIuTBUHOBUM, 3aCTOCOBYBAHHS HEBEp-
OampHUX 3ac00iB KOMYHIKamii 31e01IbII0ro 3yMOB-
JICHO IMITyJbCaMH TiJICBIIOMOCTI, IO 3MEHIIYE
MOKJIMBICTP 1X (anbcudikalii Ta, SK HACHIOK, Hea-
JEKBaTHOI 1X iHTeprpeTarii aapecaToM i 3a0e3mneqye
OLMBIIMIA CTYIMIHB JTOBIpA O TakuX 3aco0iB MPOTH
CYTO CJIOBECHHUX IOBigomiieHs [13, c. 169].

Tox imMaHeHTHICTh sK (YyHIaMEeHTadbHa pHUCca
JOTHKY BHM3HAYAETHCS  BPOIKCHOIO  3IATHICTIO
JIIOIMHYU IO TaKTHIIBHOI MisITFHOCTI, 1[0 Ma€ YHiBep-
CaJIBHUH XapakTep Ta iHTerparuBHy npupony. Hotuk
€ TIEPBHHHNM 32C000M PO3YyMiHHSI CBITY uepe3 (pizud-
HUH KOHTAakKT i3 HUM, 110 3a0e3neuyeThes audepen-
LiHOBaHMM XapaKTEepOM TAaKTWIBHOI MOJAIbHOCTI,
SKy BH3HAYa€EMO SIK MEPLENTHBHY CHUCTEMY, OIoce-
PENKOBaHY IIKIPHOK Ta KiHECTETHYHOIO adepeHT-
HUMH cyOcucteMamu. J[OTMK TiaymMauuMo SIK (yHK-
LIOHANBHO 1 IparMaTiyHO HAaBAaHTAXEHY TAKTUIIbHY
10, IO peasizyeThesi MOBIEM (Cy0’€KTOM) 3a JOIo-
MOTOI0 PYKH YH 1HIIOT YaCTHHH HOTO TiJIa CTOCOBHO
00’ekTa il B KOHKPETHHI MOMEHT KOMYHIKaTHB-
Horo OyTTsi. l7st 3Ai1liCHEHHS TAaKTHJIBHOTO KOHTAKTY
000B’sI3KOBa MONEPEAHS HASABHICTh KIHECHYHUX il
MOBIIS, OCKIIBKH BTIJICHHS BIIACHE JIOTHKY BifOyBa-
€THCSl BHACIIIZIOK 3/1IHCHEHHS! HUM TEepeaTaKTUIbHUX
KECTIB, @ TAKOX HAasABHOCTI CHPUATIMBHX HPOKCEM-
HUX YMOB, OCKUIBKM JOTHK CTAa€ MOXJIMBHU TiTbKH
TOAi, KOMM HOTO BHKOHAaBelb MepedyBae INOCUTH
OJM3BKO 70 cBoro o0’exra [15, c. 74].

VY xo#i mocipKeHHsT BUAUIECHO IICTh IparMaTHd-
HUX (DYHKIIIF HOMIHAII} TOTUKY B KOMYHIKaTHUBHOMY
aKTi: JOEWKTUYHY, aJalTHBHY, PErYISITUBHY, €MO-
TUBHY, UIJIOKyTUBHY ¥ KOTHITHBHY. Po3risHemo, sk
(yHKIIT peanizyroThCsi B TEKCTaX XyHOXKHBOTO JHC-
Kypcy.

3o0kpeMa, (QyHKIIOHAJBHUHA MOTEHILIaT TaKTHJIb-
HOTO KaHajldy KOMYHikauii poO3KpHBaeTbcd B HOro
30aTHOCTI mepenaBaT iHGOPMAIilo PO pojb, COLi-
QIBHUM CTaTyCc, NOMIHaHTHY IIO3ULII0 YYacHUKIB
KOMYHIKaTHBHOTO aKTy, iXHIO NpodeciiiHy Hajex-
HicTb [16, c. 17]. IneTbcs mpo Tak 3BaHy OEHKTHUHY
¢byHKIIII0, 3aBAaHHs SIKOT — BKAa3yBaTH Ha pedepeHTta
Ta Horo xapakrepuctuku [17, c. 123]. HaBenennit
HWKYe (pparMeHT aHIJIOMOBHOTO XyHOKHBOTO AHMC-
KypCY SICKpaBO UTIOCTPY€ MOTPeOy JTIOAMHHU MOXHUIIOTO
BiKY B TAKTHUJIbHIN B3a€MOi1 3 IHIIUMH. ABTOP BIY4HO
MiAKPECIIIOE CXOXKICTh IBOX COLIaNbHO-BIKOBUX KaTe-
ropiii y takiii morpebi. Lle, MaOyTbh, MOSICHIOETHCS
OaXaHHSAM OTPUMATH BIIUYTTS 3aXUIIEHOCTI, yBary,
TypOOTY # 1I000B — OCHOBHI pOCOUiajbHi Kareropii,
3 AKHUMH acoireThes A0TuK [18, c. 1277]: I looked
at Morrie and I suddenly knew why he so enjoved my
leaning over and adjusting his microphone, or fussing
with the pillows. or wiping his eyes. Human touch. At
seventy-eight, he was giving as an adult, and taking
as a child [19, c. 116]. Takum 4rMHOM, Ha KOMYyHIiKa-
TUBHOMY PiBHI HOMIHATHBHI OAMHUIII Ha TO3HAYCHHS
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HEeBepOaJIbHOTO0 KOMIIOHEHTA «JIOTHUK» MOXYTh BUKO-
HyBaTH (QPyHKIIIIO COIliabHOTO Aeiikcnca [17, c. 122],
aJKe TM0siBa KOHKPETHOTO THITYy AOTHKY B KOMYHiKa-
TUBHOMY aKTi 3 XapaKTEpPHUMH JJIsl HbOTO SKOCTSMH i
napamMeTpaMy B 33JJaHOMY COLiaJIbHOMY CEepelOBHUILI
CTa€ 3HAKOBOIO 3 MODNISMY Ha crenr(iKy CTOCYHKIiB
1 PO3IIOLT COMIAEHUX POJIel MiXK KOMYHIKaHTaMH.

OkpemMo BHIIIAEMO afanTUBHY (YHKIIO HEBep-
0aIbHOTrO0 KOMIIOHEHTA KOMYHIKaLi1 «JOTHKY, 11O 3]1e-
OLITBIIIOTO pealTi3yeThCs MUTSIXOM CBiJOMOTO Y1 HECBI-
JIOMOT0, TAEMHOTO YM IPHUBCEJIONHOTO 3aTy4eHHS
MOBLIEM 10 KOMYHIKaTHUBHOI'O aKTy CaMOaJalTepis,
ajbpTep-aJanTepiB Ta 00’ €KT-aJanTepiB K TaKUX, M0
3a0e3MeuyoTh 3aJ0BOJIEHHS Horo ¢i3WYHHX, coMa-
TUYHUX, ICUXOJIOTIYHHUX, ECTETUYHUX, €ETUYHHUX, EKC-
MpecuBHUX a00 IisSUBHICHUX MOTped Ta € OJXHUM 3
IHCTPYMEHTIB MPUCTOCYBAaHHS [0 YMOB PeaIbHOCTI.
Cronu BiJTHOCHMO, 30KpeMa, 3aJI0BOJICHHS COMaTHY-
HUX TOTpeO (BUTHpAHHS CIi3, MOYiCyBaHHS, MOTH-
paHHs 3aMep3NuX KiHIIBOK TOmIO): Jess came down
the stairs, rubbing her eves. “Come on, Jess, we’ll be
late,” said Mum hastily [20, c. 42].

PerynsatuBHa QyHKIIS HeBepOATbHOTO KOMIIO-
HEHTa «JOTHK» IOJIArae B MOT0O 37aTHOCTI KEPyBaTH
JUCKYPCOM, BUKOHYIOUH POJIb 3ac00y BCTaHOBJICHHS,
MIATPUMKHA YU PO3MHUKaHHS KOMYHIKaTHBHOTO KOH-
takty [17, c. 130]. Bubip koMyHiKaHTaMH TUITY
TaKTWIBHOTO KOHTAKTy B KOHTEKCTi 3yCTpidi ¥ mpo-
IIaHHS CIPUYMHEHUH NEKiTbKOMa YHHHHKAMU: CTY-
MeHeM OJTM3BKOCTI CTOCYHKIB 1 XapaKTepoM BiTHOCHH
MK apTHEpaMu; TPUBATICTIO PO3ITYKH, IO MIEPEay-
Baja 3yCTpidi 4M CIiyBaTuMe 3a MPOIIaHHIM; MPH-
CYTHICTIO ayAHuTOpii; KYTBTYPHHUMH TpPATUIIAMH 1
NPUAHATAMH HOPMaMM KOHKPETHOI CIiNBHOTH; 3Mi-
HaMU PI3HOTO XapakTepy, IO BiAOyBaluCs B KHTTI
KOMyHiKaHTiB. TakuM 4YHHOM, TaKTHIBHI 3aco0u
BCTaHOBJICHHS, MIATPUMKH i PO3MHUKAaHHS KOMYHiKa-
TUBHOTO KOHTAaKTy OyIyTh Pi3HUTHCA BiJ HEHTpaib-
HOTO pyKOCTHCKaHHA (handshake) mo mMinHUX 00iii-
MiB (total embrace), nouinyHkiB (kissing), KOHTaKTy
«rosnoBa Jo ronoBm» (head contact), NOTIECKYBaHHS
1o 1mokax (cheek clasping), mornaKyBaHHS BOJIOCCS
(hair-stroking), nputuckanHs mokamu (cheek
pressing) tomo [21, c. 115]. Po3rsHemo npukian:
To Langdon's surprise, the woman walked directly
up to him and extended a polite hand. “Monsieur
Langdon, I am Agent Neveu from DCPJs Cryptol-
ogy Department.” Her words curved richly around
her muted Anglo-Franco accent. “It is a pleasure
to meet you.” Langdon took her soft palm in his
and felt himself momentarily fixed in her strong
gaze [22, c¢. 56]. Y HaBeneHOMY NPHUKIAJl JKeCT-3a-
NPOIIEHHA 10 PYKOCTHCKAHHS, IMO-TIEpLIe, CIYTye
JUISL TepOsi CUTHAJIOM Ipo OaskaHHA KiHKHM NO3HAHO-
MUTHCS, BCTAHOBUTH KOMYHIKaTUBHUH KOHTAaKT 13
HHUM; TO-Ipyre, € iIHQOPMATUBHUM 13 MOTIISAY TaKUX
XapaKTEePUCTHK, SIK BBIWIUBICTE (@ polite hand),
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JENTIKATHICTP 1 KIHOYHICTE (soft palm). BogHodac Ha
MIPOTHUBAry M’sKill JONOHI iHIIMI HeBepOaThbHHUA KOM-
MTOHEHT KOMYHIKaIlil, 10 € B HaBeleHOMY (parMeHTi
IHUCKYpCY, & caMe MNPSMHUH, 30CEpEeKEHUN OIS
repoiHi (strong gaze), TOBOPUTH TPO CHITY 1i Xapak-
Tepy, IIeCTIPAMOBaHICTh HaMipiB. Takum dYHHOM,
pHUTyal PYKOCTHCKaHHsS OYiKyBaHMH Ta aJeKBaTHUIl
y KOHTEKCTi 3HaHOMCTBa W BHCTyIa€ e(QEeKTHBHUM
pPETyIasSTOPOM KOMYHIKAaTUBHOI B3aeMomii Ha CTamii
BCTaHOBJICHHSI KOHTAKTY, BiIpa3y HaJaloul Ba)KIHBY
iH(OopMaIlifo MTapTHEPaM OIIUH TPO OTHOTO.

EmotuBHa (yHKIIS JOTUKY PO3KPHUBAETHCSA B HOTO
MOTEHITIa i BUPaKaTH Pi3HI eMOIlil, TepeXKrBaHHs Ta
MOYyTTs KOMyHiKaHTiB [23, c. 68—69]. TinecHa cemi-
OTHYHA CHCTEMa €MOLH NMepBUHHA II0A0 BepOaIbHOT
Ta, BIJIIOBITHO, TIEPEBHIIYE ii 3 TOMIALY HAIHHOCTI,
MIBUIKOCTI, TIIUPOCTI, CHITM BUPAKEHHS Ta KOMYHiKa-
mii emorniit [24]. Hanpuknan, HaWTHITOBIIMMH TaK-
TWJILHUMH BUSBAMHE €MOIIii CyMy € o0ivimu (to hug, to
envelop), cTuckaHHs (fo Squeeze), KOHTAKT 0e3 Cymnpo-
BOIKYBAJIBHOTO PYXY (fo put one s head / hand on sth /
sb else’s part of the body), nornamxysanss (to stroke),
0 XapaKTePU3YIOThCS 37eOLTBIIOr0 CIT1a0Ko0 i1HTEH-
CHBHICTIO Ta IOMIPHOIO TPUBAIICTIO: [ got up, drag-
ging my body and the cart across carpet that was older
than Augustus would ever be, and I knelt at the base of
the chair and put my head in his lap and hugged him
by the waist. He was stroking my hair. “I’m so sorry,”
1 said. “I'm sorry I didn 't tell you”, he said, his voice
calm [25, c. 214]. CrpaiuHa 3BiCTKa PO CMEpPTEIbHY
XBOpOOY Apyra 3aKOHOMIPHO BHKJIMKAE €MOLII0 CyMy
i ka0 B TepoiHi, BUpakeHy KOoMOiHaLi€o BepOab-
Hux (I'm so sorry) i HeBepOaJIbHUX 3ac00iB y (opmi
JIBOX ITOCITIIOBHUX TaKTHIBHUX NiH (put my head in his
lap and hugged him by the waist). 31 cBoro 60Ky, oue-
BUJIHO, TIPUIHSABIIM CBil AiarHo3 (Ipo IO CBiTYUTH
HasiBHUM MapaJiHrBiICTUYHUI KOMIIOHEHT his voice
calm), repoil momamKye Bonoccst nonpyru (He was
stroking my hair), Gaxxaroun i 3acniokoitu. Jlokamiza-
LISl TAKTWIIBHUX KOHTAKTIiB y 30H1 TOJIOBH, TaJii Ta CTe-
TOH € HE 30BCIM TUIIOBOIO B yMOBAaX BUPaKEHHS EMOLIi{
cyMy (TIepeBayKHO peaizailis JOTHKIB BiOyBaeThCs B
30HI IUIeUeH, KUCTEH, ONeKyAn 00NMnYds), TOMY CTa€e
3HAKOBOIO, MiJKPECIIOI0YN BUCOKHH CTYIIHb ONH3b-
KOCTI CTOCYHKIB MK ITEPCOHaXKaMH.

CyyacHe HaykoBe OadeHHS MOBIICHHEBOTO AaKTy
3/1e0UTBIIIOr0 BU3HAYa€ HOTO SK MiHIMAJIBHY OfIH-
HUIIIO AUCKYpCY, OararomapoBe yTBOPEHHS, A€ MO€E-
HYIOTBCS] HOTO 3HAKOBUH CTaTyc i3 HaMipaMu i isiMH
aJipecaHTa CTOCOBHO ajpecaTa, peakiilo sIKOTro aKT
nepenoavae [26, c. 559]. Takum yuHOM, OCOOIUBOTO
cTaTtycy HaOyBa€ BHBYCHHS JUIOKYTHBHOTO CKJaj-
HUKa MOBJICHHEBUX aKTiB, 30KpeMa HeBepOasbHHX,
IO NOJIATAaE y BA3HAYEHH1 KOMYHIKaTUBHOI METH IIPO-
IOyLEeHTa, Horo HaMipiB OTpUMAary NEBHUN pe3yabTar
BiJI pelHITieHTa. 3 OIISAY Ha 1€ BUOKPEMITFOEMO 1J1J10-
KyTHBHY (DYyHKILIi0O HOMiHAIliii HA TMO3HAYEHHS TakK-
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TWJIBHOI TIOBEIHKMA MOBIIS, IO 00’ €AHYE BUSB BOII
i 1imecnpsiMoBaHicTh HaMipy MoBid. Llimecmpsimo-
BaHICTb SIK KJIFOYOBA XapaKTEPUCTHKA LITIOKYTHBHOTO
aKTy rependadae CBiZOME BHUKOPHCTAHHS aIpecaH-
TOM KOHKpPETHHX HeBepOanbHuX 3aco0iB [17, c. 131],
30KpeMa TaKTHJIBHUX, U JOCSITHEHHS MTOCTaBICHUX
KOMYHIKaTUBHUX 3aBIaHb, Hanpuknan: “‘Well, I didn t
want to alarm you before, but I was thinking about
it on the plane ride over, and” — she takes a deep
breath and touches his arm gently — “it can t be Jen-
nifer Aniston. Its just going to be some old lady sit-
ting in the front row waiting for you with a bouquet of
flowers that you don t even want, or some overweight
guy with bad breath. Sorry, Al, I dont mean you.”
She touches his arm apologetically [27, c. 442].

Y pychl cydacHHMX KOTHITMBHUX JOCIiIKEHb
TUIECHICTh PO3MIISAAETHCS K YMHHHK TIOOAILHOTO
XapakTepy 3B’s3Ky JIOAWHH 3 HABKOJWIIHBOIO JIiii-
CHICTIO: CBITOOA4YEHHS Ta CBITOCTIPHIHSITTS, IPOLIECH
Mi3HAHHS Ta MHCJICHHS BU3HAYAIOTHCS KaTEropiero
JIFOICBKOI TIJIECHOCTI, OCKIJIBKM 3ITKHEHHS JIFOIMHU
3 peaNBHICTIO BOJHOYAC BHMAarae JOTHKY peajibHO-
CTi 110 JromuHH. TaKTUIBHICTE 31 CBOTO OOKY MOXKEMO
pO3MIIANaTH SIK ONHY 3 TiJKATETopid TiJeCHOCTI, a
TAKTWIBHUN ITOCBII — AK OOUH 13 HAWBaXKJIMBILINX
YMHHUKIB MEHTAJILHOIO, COLUAJBPHOIO M €MOIM-
HOTO PO3BUTKY JIOAWHH. JIOTUK — OAWH i3 TOMIOBHUX
IHCTPYMEHTIB JTOCITIHKEHHS JTFOMHOI0 cede, 1HIINX i
HABKOJIMIITHHOTO MPEAMETHOTO CBITY, OTKe, BiH Ha0y-
Ba€ ()OPMOTBOPUOTO MOTEHIIaIy, 3HAYHO BIUTUBAIOYN
SK Ha caM MIpOLEC Mi3HaHHS, TaK 1 Ha HOTO pe3yib-
Tar — KOHKPETHO C(OPMOBaHY IYMKY, Bpa)KECHHS
PO TOHM YW iHIIUH 00’ €KT IMi3HAHHA. TakKUM YUHOM,
y CEMIOTHYHOMY HPOCTOPI TEKCTY OKpeceHa BHILE
NpUpOJa JAOTUKY PealizyeThCsi B 37aTHOCTI HOMiHA-
THUBHUX OJIVHUIb HAa HOTO MO3HAYCHHS BUKOHYBATH
KOrHITUBHY QyHKLi0 [17, c. 119]. Hominanii noTuxy
PETYISIPHO CTAIOTh 3aCO00M Mi3HABAJIBHOI AiSIIBHOCTI
NEpCOHaXa, 10 A03BOJISIE HOMY BIiUyTH TEKCTYDY,
¢dopMy, KOHTYpH, TeMIIEpaTypy W iHII XapakTepH-
CTHUKH JIOTUKOBOI MOBepxHi: He ran a palm across the
wooden lid, feeling the texture of the inlaid flower.
“The Rose,” he whispered [2, c. 296].

BucHoBKM if nepcneKTHBU NMOJAJBIIUX PO3PO-
ook. Jlo puc ocoOuCTOCTI, 110 320€3Me4y0Th 0COOH-
CTICTh KOMYHIKaTHBHOIO iHAWBIIyalbHICTIO, Haje-
JKaTh YMIiHHS:

— HaJarofKyBaTl KOHTAKTH, BHUKJIUKATH CHMIa-
TiIO Ta JIOBIpY, J€TKO W HEBUMYILICHO PO3IMOYMHATH
PO3MOBY 3 IHIINMU;

— YOPaBIATH PO3MOBOIO;

— 3PO3YMITH CYTHICTH PO3MOBH, KOPOTKO pe3I0-
MYBaTH CKa3aHe i 3ropTaTtu / po3ropTaTu Aiajor;

— KOPEKTHO 3aBeplIyBaTH HEKOHCTPYKTUBHHI
Jiaor;

— BIUTUBATH 1 TIEPEKOHYBATH;

— PperyjroBaTH eMOLiHHY HAapyTry B PO3MOBI.
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HesepOanpHi # mapamiHTBICTHYHI KOMITOHEHTH
JIOTIOBHIOIOTh 3MICT BHCIIOBICHHS, ITiIKPECIIOIOTh
0COONTMBO Ba)KJIMBI MOMEHTH CITIJIKYBaHHS, KOHTPO-
JIIOIOTH 1 PETYNIOI0TH MPOolleC KOMYHIKaIlii, a iHKOIH
MOBHICTIO 3alepedyloTh CIIOBECHY 1H(OpMAIIito.
3acTocoByBaHHSA HeBepOaIbHIX 3aC00iB KOMYHIKaIlii
3/1e01TBIIIOr0 3yMOBJIEHO IMITYIbCAMH ITiJICBiIOMO-
CTi, IO 3MEHIIIy€E MOXIHUBICTH iX (anbcudikamii Ta,
SIK HACTIIOK, HeaIeKBaTHOI iX IHTepIpeTarlii axpeca-
TOM 1 3a0e3redye OLTBIINI CTYIIHb TOBIPH IO TAKUX
3ac00iB IMPOTH CYTO CIOBECHUX IMOBiAOMIIEHb. Takum
YUHOM, iieHTudiKalis HeBepOaIbHUX BHUABIB HaJae
JOTIOMIDKHUEM Marepiai ajsl aHaii3y IICUXOJIOTIYHHIX
0COONTMBOCTEl TTApTHEPIB, 3aJTyYSHHX JI0 B3AEMOII].

QOyHKIIOHAIEHUH TTOTEHITia)l HOMiHATUBHUX OJTU-
HHIb Ha TTO3HAUYCHHS TaKTHJIBHOI MOBEIIHKH IepCco-
Haka BUSBISIETHCA B iXHIH 30aTHOCTI BUKOHYBaTh
B HOMIHATUBHOMY IPOCTOPi aHIJIOMOBHOTO XYIOXK-
HBOTO JUCKYPCY IIICTh MparMaTHYHUX (DYHKIIIH:

1) nefiktnana (yHKIS TaKeCHYHUX HOMIiHAIH
3IIMCHIOETBCS B TPHOX IUIAHAX — COILIaJIbHOTO, MPO-
CTOPOBOTO i OCOOMCTICHOTO JIeHKCHUCa;

2) amantuBHA (PYHKI[iS HOMIHAIIH Ha TIO3HAYEHHS
TaKTWJIBHOI TOBEMIHKM IEPCOHAaXKa PeasizoByeThCs
[UIIXOM IX 3JIaTHOCTI BUpaXaTH TiUIECHI TOTpeOun
KOMYHIKaHTa;

3) perynsaTuBHa (QYHKIISA BUSBISAETHCS B 37aT-
HOCTI TaKeCUYHHX HOMIHAII KepyBaTH TUCKYPCOM
Ha (pazax BCTAHOBJICHHS, MIATPHUMKH H PO3MHUKAHHS
KOMYHIKaTHBHOTO KOHTAKTy XyHIOXKHIX IIEPCOHAXKIB;

4) emoTrBHa ()YHKIIiSI PO3KPUBAETHCS B IXHBOMY
MTOTEHITiaNi TIepejaBaTy reIoHIYHe eMOIliiiHe 3a0apB-
neHHs (TIO3UTUBHE YU HETaTUBHE), iIHTEHCU(IKyBaTH
€MOIIiliHI BUSBHU, IO SKCIUTIKOBaHI IHIIMMHU HEBEP-
0abHUMH KOMITOHEHTaMU KOMYHIKallii;

5) inmokyTuBHa (YHKISI BU3HAYAETHCS iXHBOIO
3ATHICTIO PeaJTi30ByBaTH IPAarMaTHYHUIA 3MICT, Tepe-
IyCiM TUPEKTHBHOTO i EKCIPECHBHOTO XapaKTepy;

6) peamizauiss KorHiTHBHOI (YHKLIl 3a0e3medy-
€THCS HOMIHAILISIMUA JTOTHKY, IO PETYISAPHO CTAIOTh
iHAMKaTOpaMM Mi3HABaJbHOI Ta 1HTEJIEKTYyaJIbHOI
JiSUTBHOCTI XyJOXKHBOTO TIEPCOHAXKA.

[lepcnexTrBamMy OJANBLIMX AOCHTIHKEHb BBaXKa-
€MO BHUKIJIAICHHS CTAaTyCHO-POJBbOBUX, T'€HAEPHUX 1
JTIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHUX XapaKTEPUCTHK TaKECHY-
HUX HOMIHAII} y Cy4acHOMY aHITIOMOBHOMY XyHOX-
HBOMY JMCKYPCi, BUSBJICHHS CTpaTeriii i TAKTUK TakK-
THJIBHOT TIOBEJIHKM MOBIIB Yy IJIOUIMHI HEXYJOXKHIX
JUCKYPCUBHHX MPAKTHK, BU3HAYEHHS OCOOIMBOCTEH
B3aeMozii BepOanbHUX 1 HeBepOanbHUX 3ac00iB CHiJI-
KyBaHHSl B TEKCTax, 1[0 HaJeKaThb OO Pi3HUX THUIIIB
IHCKYPCiB.
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